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[bookmark: _Ref87767774]RINKOS REGULIAVIMO PRIEMONIŲ ADMINISTRAVIMO INFORMACINĖS SISTEMOS (RRPAIS) NAUJŲ FUNKCIJŲ DIEGIMO, ATNAUJINIMO, POKYČIŲ KŪRIMO IR KONSULTAVIMO PASLAUGŲ SUTARTIS

2023 m. spalio 17 d. Nr. 1SUT-63
Vilnius

[bookmark: _Hlk117876910]Viešoji įstaiga Kaimo verslo ir rinkų plėtros agentūra (toliau – Užsakovas), atstovaujama direktoriaus pavaduotojos, atliekančios direktoriaus funkcijas, Žadvilės Abelienės, veikiančios pagal įstaigos įstatus ir MB ,,Slyva“  (toliau – Vykdytojas) atstovaujama  direktoriaus Arno Mikulskio, veikiančio  pagal  bendrijos įstatus, toliau abi kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, sudarė šią Rinkos reguliavimo priemonių administravimo informacinės sistemos (RRPAIS) naujų funkcijų diegimo, atnaujinimo, pokyčių kūrimo ir konsultavimo paslaugų sutartį (toliau – Sutartis) žemiau nurodytomis sąlygomis.
Pagrindinės šios Sutarties sąvokos ir sutrumpinimai:
Kompiuterinė programa –  visuma instrukcijų, pateikiamų žodžiais, kodais, schemomis ar kitu pavidalu, kurios įgalina kompiuterinę įrangą atlikti tam tikrą užduotį ar pasiekti tam tikrą rezultatą, kai tos instrukcijos pateikiamos tokiomis priemonėmis, kurias kompiuterinė įranga gali perskaityti.
Kompiuterinė įranga – Užsakovo kompiuterinė įranga, kurioje įdiegiama Kompiuterinė programa.
Klaida – dėl Vykdytojo nekokybiškai atliktų Kompiuterinės programos įdiegimo darbų atsiradęs Kompiuterinės programos funkcionavimo sutrikimas, kai Kompiuterinė programa neveikia taip, kaip numatyta funkciniuose reikalavimuose ir testavimo dokumentuose. Klaida pripažįstami tik tokie sutrikimai, kuriuos galima atkartoti tam, kad būtų galima įsitikinti jų egzistavimu.
Trūkumas – Vykdytojo Kompiuterinės programos diegimo darbų (vieno arba kelių) neatlikimas arba netinkamas atlikimas.
RRPAIS – Rinkos reguliavimo priemonių administravimo informacinė sistema.

I. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas – RRPAIS naujų funkcijų diegimo, atnaujinimo, pokyčių kūrimo ir konsultavimo paslaugos (toliau – Paslaugos).
1.2. Paslaugų reikalavimai nurodyti Rinkos reguliavimo priemonių administravimo informacinės sistemos (RRPAIS) naujų funkcijų diegimo, atnaujinimo, pokyčių kūrimo ir konsultavimo paslaugų pirkimo techninėje specifikacijoje (toliau – Techninė specifikacija) (Sutarties 1 priedas).
1.3. Šia Sutartimi Vykdytojas įsipareigoja Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir tvarka teikti Užsakovui Paslaugas, o Užsakovas įsipareigoja apmokėti už tinkamai, kokybiškai ir laiku suteiktas Paslaugas šioje Sutartyje numatyta tvarka ir terminais.

ii. PASLAUGŲ TEIKIMO vieta ir terminai

2.1. Paslaugos teikiamos Užsakovo buveinėje adresu: Vilnius, Gedimino pr. 19.
2.2. Paslaugos teikiamos Techninėje specifikacijoje numatytais terminais.

iii. ŠALIŲ TEISĖS IR ĮSIPAREIGOJIMAI

3.1. Užsakovas įsipareigoja:
3.1.1. Sutartyje nurodytomis sąlygomis priimti Vykdytojo tinkamai, kokybiškai ir laiku suteiktas Paslaugas ir sumokėti už jas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
3.1.2. jeigu reikalinga teikti Paslaugas Užsakovo patalpose, leisti Vykdytojui patekti į patalpą (-as), kuriose teikiamos Paslaugos, ir suteikti Paslaugų teikimui reikiamas biuro patalpas ir priemones jo patalpose dirbantiems Vykdytojo įgaliotiems darbuotojams, su sąlyga, kad Vykdytojo darbuotojai laikysis pagrįstų Užsakovo informacijos ir dokumentų saugumo reikalavimų;
3.1.3. Vykdytojui paprašius, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas arba per kitą susitartą terminą suteikti visą reikiamą pagalbą, informaciją, įrangą, duomenis, įskaitant galimybę naudotis deramai nustatytais kompiuteriniais įrenginiais, kurių Vykdytojas gali pagrįstai reikalauti šia Sutartimi nustatytiems įsipareigojimams vykdyti;
3.1.4. laiku šioje Sutartyje nustatyta tvarka įvertinti ir pateikti savo atsakymą dėl Vykdytojo siūlomų sprendinių;
3.1.5. suteikti Vykdytojui reikiamą informaciją dėl rinkos reguliavimo administravimo sistemos (RRPAIS) atnaujinimo;
3.1.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus šioje Sutartyje.
3.2. Užsakovas turi teisę:
3.2.1. Vykdytojui, nevykdžius ar netinkamai įvykdžius sutartinius įsipareigojimus, reikalauti jų įvykdymo ir (arba) taikyti šioje Sutartyje bei Lietuvos Respublikos įstatymų numatytas Šalių atsakomybę reglamentuojančias priemones;
3.2.2. duoti nurodymus, teikti prašymus ir pageidavimus Vykdytojui dėl Paslaugos teikimo.
3.2.3. bet kuriuo metu pareikalauti Vykdytojo pateikti pagrindžiančius dokumentus dėl jo teikiamų  Paslaugų ar atliekamų darbų metu naudojamų prekių atitikties Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas) 45 straipsnio 21 dalies nuostatoms.

3.3. Vykdytojas įsipareigoja:
3.3.1. Sutartyje nustatytomis sąlygomis tinkamai, kokybiškai ir laiku atlikti ir perduoti Užsakovui šioje Sutartyje nurodytas Paslaugas;
3.3.2. pasirūpinti visa būtina įranga, darbų sauga, žmogiškaisiais ištekliais ir kitomis priemonėmis, kurios būtinos tinkamam šios Sutarties vykdymui;
3.3.3. per protingą terminą savo lėšomis pašalinti visas Klaidas ir Trūkumus, atsiradusius dėl Vykdytojo kaltės;
3.3.4. teikti Užsakovui konsultacijas susijusias su RRPAIS sistema;
3.3.5. informuoti Užsakovą apie Sutarties vykdymo eigą;
3.3.6. laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų: mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija,  Paslaugų perdavimo–priėmimo aktai Užsakovui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma ir  Paslaugų perdavimo–priėmimo aktai turi būti pasirašomi elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakyme Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (aktuali redakcija);
3.3.7. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus šioje Sutartyje.
3.4. Vykdytojas turi teisę:
3.4.1. gauti visą informaciją iš Užsakovo, kuri yra būtina Vykdytojo sutartinių įsipareigojimų įvykdymui;
3.4.2. pageidauti, kad būtų suteikta galimybė naudotis Užsakovo kompiuterine įranga bei būtų leidžiama Vykdytojo darbuotojams atlikti Paslaugas Užsakovo patalpose, jei tai reikalinga Sutarties įsipareigojimų tinkamam vykdymui.
3.5. Šalys susitaria, jog tais atvejais, kai, Vykdytojo nuomone, Užsakovas turi pateikti raštišką patvirtinimą ar sprendimą dėl tam tikro Vykdytojo sprendinio, toks Užsakovo patvirtinimas arba motyvuotas atsisakymas patvirtinti pateikiamas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo atitinkamo Vykdytojo raštiško paklausimo gavimo dienos. Jei per šį laiką Užsakovas neduoda savo atsakymo (t. y. nepatvirtina arba nepateikia motyvuoto atsisakymo patvirtinti), laikoma, kad Užsakovas vėluoja vykdyti savo įsipareigojimus ir Vykdytojas gali pratęsti Paslaugų suteikimo terminą, atitinkamam (t. y. lygiaverčiam vėlavimui) laikotarpiui.



iv. PASLAUGŲ PRIĖMIMAS–PERDAVIMAS, KLAIDŲ BEI TRŪKUMŲ ŠALINIMAS

4.1. Užsakovas pagal kiekvieno užsakymo suteiktas Paslaugas priima per 5 (penkias) darbo dienas po to, kai Vykdytojas raštu informuoja Užsakovą apie Paslaugų pagal konkretų užsakymą užbaigimą.
4.2. Šalims pasirašant Paslaugų vykdymo planus ir jų patikslinimus dalyvauja abiejų Šalių įgalioti asmenys. Paslaugų priėmimas–perdavimas yra įforminami pasirašant Paslaugų priėmimo–perdavimo aktą. Paslaugų užsakymą ir pagal jį atliktų Paslaugų priėmimo–perdavimo aktus įgaliojami pasirašyti:
	Užsakovo paskirtas atsakingas asmuo:
	Jūrininkų pr. 12-45, Klaipėda


	Vykdytojo paskirtas atsakingas asmuo:
	


4.3. Užsakovas turi teisę atsisakyti priimti Paslaugas, jeigu per Sutarties 4.1 punkte nustatytą terminą nustatomos dėl Vykdytojo kaltės atsiradusios Klaidos ir / arba Trūkumai. Tokios Klaidos ir / arba Trūkumai nurodomi atsisakymo priimti Paslaugas priėmimo–perdavimo akte ir Vykdytojas savo lėšomis privalo per protingą terminą juos pašalinti. Pašalinus Klaidas ir / arba Trūkumus, Vykdytojas apie tai raštu informuoja Užsakovą, o Užsakovas Paslaugas priėmimo–perdavimo aktu priima per 3 (tris) darbo dienas nuo pranešimo apie pašalintas Klaidas ir / ar Trūkumus dienos gavimo. Paslaugų priėmimo–perdavimo akte pažymima apie Klaidų ir / ar Trūkumų pašalinimą.
4.4. Užsakovas nurodydamas Trūkumą ir / arba Klaidą, privalo tokį Trūkumą ir / arba Klaidą raštu apibūdinti detaliai (kiek tai objektyviai yra įmanoma).
4.5. Užsakovas iki Paslaugų priėmimo neturi teisės naudoti  Paslaugų rezultatų savo veiklos tikslais, išskyrus tuos atvejus, kai atliekama Paslaugų rezultatų testavimo tikslais, dalyvaujant Vykdytojo atsakingam asmeniui. Šalys susitaria, kad testavimu laikomas ir Sutarties 4.1 punkte nurodytas terminas, skirtas  Paslaugų rezultatų tinkamumui patikrinti.
4.6. Po Paslaugų priėmimo–perdavimo akto pasirašymo Užsakovui pereina Paslaugų rezultatų atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika, išskyrus tuos atvejus, kuomet Užsakovas priėmė Paslaugas su pastabomis dėl Klaidų ir / ar Trūkumų. Šalys susitaria, kad tokiu atveju, kuomet Užsakovas priėmė Paslaugas su pastabomis dėl Klaidų ir / ar Trūkumų, Paslaugų rezultatų atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika tenka Užsakovui nuo visiško Klaidų ir / ar Trūkumų ištaisymo ir Paslaugų perdavimo Užsakovui dienos.


v. SUTARTIES VERTĖ IR ATSISKAITYMO TVARKA

5.1. Maksimali Sutarties vertė yra 12 000,00 Eur (dvylika tūkstančių eurų, 00 ct), be PVM. PVM sudaro 2 520,00 Eur ( du tūkstančiai penki šimtai dvidešimt eurų, 00 ct). Maksimali Sutarties vertė su PVM – 14 520,00. Eur (keturiolika tūkstančių penki šimtai dvidešimt eurų, 00 ct).
5.2 Šiai Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio su peržiūra kainodara. Paslaugų įkainiai nurodyti Sutarties 5.3 punkte. Užsakovas sumoka Vykdytojui už per ataskaitinį laikotarpį faktiškai suteiktų Paslaugų kiekį. Paslaugos bus perkamos pagal Užsakovo poreikį.
5.3. Sutartyje nustatomi šie Paslaugų įkainiai:
	[bookmark: RANGE!A8]Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Įkainis, 
1 val./Eur be PVM

	
	
	
	

	1
	RRPAIS naujų funkcijų diegimo, atnaujinimo ir pokyčių kūrimo paslaugos
	59,50
	

	2
	Konsultavimas 
	59,50
	


5.4. Užsakovas sumoka už Vykdytojo suteiktas Paslaugas pavedimu į jo sąskaitą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Vykdytojo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos. PVM sąskaitos faktūros privalo būti teikiamos naudojantis valstybės įmonės Registrų centras informacinės sistemos „E.sąskaita“ priemonėmis. PVM sąskaita faktūra negali būti išrašyta anksčiau, nei pasirašytas Paslaugų priėmimo–perdavimo aktas.
5.5. PVM sąskaita faktūra privalo atitikti Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimus. Jeigu PVM sąskaita faktūra neatitinka Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimų arba yra joje klaidų, Užsakovas tokią PVM sąskaitą grąžina Vykdytojui ir laikoma, kad prievolės, nurodytos Sutarties 5.4 punkte, neatsirado.
5.6. Sutartyje nustatytas Paslaugų įkainis bus perskaičiuojamas tik pasikeitus PVM. Tokiu atveju Paslaugų įkainiai pasikeičia tiek, kiek pasikeičia PVM. Perskaičiuoti Paslaugų įkainis įforminami Šalių pasirašomu susitarimu, kuris tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi, ir įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos.
5.7. Paslaugų įkainis dėl kitų mokesčių ir bendro kainų lygio pasikeitimo pokyčių Sutarties galiojimo metu nebus perskaičiuojami.
5.8. Šalys susitaria, kad atsiskaitymo termino praleidimu nebus laikomas bei nebus skaičiuojami delspinigiai, kai Užsakovas vėluoja atsiskaityti su Vykdytoju dėl ketvirtinių asignavimų, skiriamų pagal Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerijos sutartis, finansavimo dydžių apribojimų. Šalys sutaria, kad vėlavimas atsiskaityti už Paslaugas negali būti ilgesnis, kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Užsakovas apie vėlavimą apmokėti už suteiktas Paslaugas dėl aukščiau nurodytų priežasčių raštu informuoja Vykdytoją, o Vykdytojas sutinka neskaičiuoti delspinigių ir atsiskaitymą gauti ne vėliau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros pateikimo Užsakovui dienos.

vi. INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISĖS

6.1. Visos ankstesnės autorių teisės ir kitos intelektinės nuosavybės teisės, t. y. tos, kurios atsirado iki Sutarties sudarymo, priklauso tai Šaliai, kuriai jos priklausė iki sudarant šią Sutartį.
6.2. Kompiuterio programos (pagal Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatymo vartojamas sąvokas) Vykdytojo sukurtos vykdant Sutartį yra Vykdytojo autorinių teisių objektas. Šia Sutartimi Užsakovui suteikiama teisė neatlygintinai valdyti (naudoti pagal tiesioginę paskirtį, adaptuoti ar kitaip perdirbti, ir t.t.) Vykdytojo sukurtas Kompiuterio programas, esančias Sutarties vykdymo rezultato sudėtyje. Nuosavybės teisės į dalį ar visumą išradimo, atradimo į idėjas, koncepcijas, know-how, duomenis, produktus, sprendinius, dokumentus, metodus, medžiagas, sukurtus, išrastus, išplėtotus ir / ar pateiktus (visiškai ar iš dalies) paties Vykdytojo arba pačiam Vykdytojui, jam vykdant savo įsipareigojimus pagal Sutartį, priklauso Vykdytojui ir Vykdytojas visa tai gali ateityje naudoti savo nuožiūra be jokių apribojimų. Vykdytojo naudojimasis nurodytomis teisėmis negali pažeisti ar sudaryti galimybių pažeisti Užsakovo teisių įgytų pagal šią Sutartį.
6.3. Vykdytojas užtikrina, kad jokios trečiųjų asmenų teisės nėra pažeidžiamos Sutarties vykdymo metu ir Sutarties vykdymui nėra naudojami intelektinės nuosavybės teisės saugomi objektai, į kuriuos Vykdytojas neturi intelektinės nuosavybės teisių.
6.4. Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, Vykdytojas perduoda Užsakovui visą savarankiškam (be Vykdytojo pagalbos) Paslaugų teikimo metu įdiegtą funkcionalumo išplėtimą naudojimui, modifikavimui, keitimui.

VII. KONFIDENCIALUMAS

7.1. Sutarties sąlygos ir vykdant Sutartį Šalių gauta informacija yra konfidenciali ir viešai neskelbiama be kitos Šalies raštiško sutikimo, išskyrus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytus atvejus. Jei Vykdytojas ir Užsakovas nesutaria, ar būtina skelbti ar atskleisti kokią nors informaciją susijusią su Sutarties vykdymu, Sutarties nuostatomis ar kita susijusia informacija, galutinį sprendimą priima Užsakovas.


VIII. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

8.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja 12 mėnesių su galimybe ją pratęsti 12 mėnesių Šalių susitarimu, tačiau negali būti viršyta maksimali Sutarties vertė, nurodyta Sutarties 5.1 punkte. Išnaudojus maksimalią Sutarties vertę, nurodytą Sutarties 5.1 punkte, Sutarties galiojimas pasibaigia. Per Sutarties galiojimo laikotarpį (įskaitant visus Sutarties pratęsimus) Užsakovas neįsipareigoja išnaudoti visos maksimalios Sutarties vertės, nurodytos Sutarties 5.1 punkte, kadangi Užsakovas Paslaugas pirks pagal poreikį.
8.2. Užsakovas, raštu įspėjęs Vykdytoją prieš 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų, gali nutraukti Sutartį šiais atvejais:
8.2.1. jeigu Vykdytojas nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį;
8.2.2. jeigu Vykdytojas per Užsakovo nustatytą laikotarpį neįvykdo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus.
8.3. Vykdytojas, prieš 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų įspėjęs Užsakovą, gali nutraukti Sutartį, jeigu Užsakovas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ir nepradeda jų vykdyti po raštiško Vykdytojo pranešimo.
8.4. Kiekviena Šalis turi teisę nutraukti Sutartį vienašališkai, jeigu kita Šalis padaro esminį šios Sutarties pažeidimą, su sąlyga, jog Sutartį nutraukti ketinanti Šalis tinkamai raštu praneša pažeidimą padariusiai Šaliai apie tokio pažeidimo padarymą, o pažeidimą padariusioji Šalis neištaiso tokio pažeidimo per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po tokio pranešimo gavimo.
8.5. Esminiu Sutarties pažeidimu laikoma:
8.5.1. vėlavimas teikti Paslaugas ar jų dalį Sutartyje ir / ar Techninėje specifikacijoje nustatytu terminu arba nesilaikant kitų Šalių aptartų terminų, ilgiau kaip 15 (penkiolika) kalendorinių dienų;
8.5.2. kai Vykdytojas per Užsakovo nustatytą protingą terminą ne trumpesnį kaip 5 (penkios) darbo dienos neištaiso netinkamai įvykdytus ar neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus.
8.6. Jeigu Užsakovas daugiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų neatsiskaito už Vykdytojo tinkamai suteiktas Paslaugas, išskyrus atvejus, kai atsiskaityti vėluojama dėl aplinkybių, kurios nepriklauso nuo Užsakovo valios, įskaitant sutrikusį finansavimą.
8.7. Visais kitais šioje Sutartyje neaptartais atvejais ši Sutartis gali būti nutraukiama, vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso nuostatomis.
8.8. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia.
[bookmark: _Ref87767584]
ix. NUOSTOLIŲ ATLYGINIMAS, GARANTIJA IR ATSAKOMYBĖ

[bookmark: _Ref87768506]9.1. Jeigu dėl Vykdytojo kaltės praleidžiamas konkrečiame užsakyme nustatytas Paslaugų atlikimo terminas, Vykdytojas, Užsakovo raštišku reikalavimu, moka 0,02 % (dviejų šimtųjų procento) dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną, skaičiuojant nuo neatliktų Paslaugų kainos pagal tą užsakymą.
9.2. Tuo atveju, jeigu Sutartis yra nutraukiama dėl Vykdytojo padaryto esminio Sutarties pažeidimo, Vykdytojas įsipareigoja atlyginti visus Užsakovo patirtus tiesioginius ir įrodytus nuostolius dėl Sutarties nutraukimo.
9.3. Užsakovas, uždelsęs apmokėti už suteiktas Paslaugas, Vykdytojo raštišku reikalavimu, išskyrus atvejus, kai yra aplinkybės nepriklausomos nuo Užsakovo valios, moka jam 0,02 % (dviejų šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

X. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

10.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos ir kitų teises aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti/supažindinti visus fizinius asmenis (darbuotojus, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. 
10.2.	Asmens duomenys turi būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti, bet ne ilgiau nei to reikalauja teises aktai. 
10.3.	Užsakovas turi teisinę prievolę Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje paskelbti Vykdytojo Pasiūlymą, sudarytą Sutartį ir jos pakeitimus. Paskelbdamas šiuos dokumentus, Užsakovas paskelbs ir Vykdytojo atstovo, kuris pasirašė Sutartį (jei Sutartis sudaryta su juridiniu asmeniu) / fizinio asmens, su kuriuo sudaryta Sutartis (jei Sutartis sudaryta su fiziniu asmeniu), vardą bei pavardę. 
10.4.	Jei Šalys ketina pasinaudoti trečiųjų šalių paslaugomis, duomenų tvarkymui, Šalys įsipareigoja apie tai raštu informuoti kitą Šalį. Tokiu atveju Šalys privalo užtikrinti, kad trečioji šalis vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis nustato. Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už trečiosios šalies veiksmus ir neveikimą. Draudžiama asmens duomenis tvarkyti ar juo teikti trečiosioms šalims už Europos Sąjungos ribų be išankstinio rašytinio Užsakovo sutikimo.


xI. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS

[bookmark: _Ref87767883]11.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ (toliau – Vyriausybės nutarimas). Nustatydamos nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ patvirtintu Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašu. Esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
11.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
11.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai tiesioginę žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
11.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, Šalys turi teisę iš dalies arba visiškai atsisakyti šios Sutarties, neįsipareigodamos atlyginti kitai Šaliai nuostolių, patirtų dėl Sutarties nutraukimo. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą arba netinkamą vykdymą, laikantis taisyklių, patvirtintų Vyriausybės nutarimu, bet tik su sąlyga, kad šio Vyriausybės nutarimo nuostatos neprieštarauja Lietuvos Respublikos civiliniam kodeksui.

xiI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

12.1. Sutartis sudaryta, ji turi būti aiškinama ir jai turi būti taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Šalys susitaria, kad visi su šia Sutartimi susiję, ar dėl jos vykdymo, pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo kilę ginčai ar nesutarimai, pretenzijos sprendžiami derybų būdu. Jei nepavyksta išspęsti ginčo ar pasiekti susitarimo derybomis, bet koks ginčas yra sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose. Derybų pradžia laikoma diena kuria viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas.
12.2. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
12.3. Sutarties Šalys privalo informuoti viena kitą apie bet kokius Šalies rekvizitų ar banko sąskaitų duomenų pasikeitimus.
12.4. Šalių visi pagal šią Sutartį viena kitai siunčiami pranešimai ar informacija turi būti siunčiama paštu, elektroniniu paštu arba įteikiami asmeniškai Sutartyje nurodytais Šalių adresais. Jei adresatas raštu praneša kitą adresą, tai pranešimai ar informacija privalo būti pristatomi naujuoju Šalies adresu. Šalis, nepranešusi apie adreso pasikeitimus ne vėliau kaip per 1 (vieną) dieną nuo tokių pasikeitimų atsiradimo dienos, netenka teisės remtis informacijos (pranešimų iš kitos Šalies) negavimo faktu.
12.5. Jeigu bet kuris šios Sutarties punktas yra ar pripažįstamas visas ar iš dalies negaliojančiu, jis nedaro negaliojančiais likusių Sutarties punktų ir pačios Sutarties. Bet kuris Sutarties punktas, kuris pripažįstamas negaliojančiu tik iš dalies, išliks galioti ta apimtimi, kiek jis nėra pripažintas negaliojančiu. Tokiu atveju, Šalys susitaria pakeisti Sutarties negaliojantį punktą į naują punktą, kuris pagal prasmę ir turinį būtų kuo artimesnis negaliojančiam punktui ir, kuris kiek tai įmanoma, turėtų tą patį teisinį ir finansinį rezultatą kaip ir pakeistasis punktas. Bet kurios iš Šalių atsisakymas imtis teisinių priemonių šios Sutarties sąlygų nevykdymo ar pažeidimo atvejais nereiškia atsisakymo imtis teisinių priemonių kito ar vėlesnio Sutarties sąlygų nevykdymo ar pažeidimo atžvilgiu.
12.6. Šalys pripažįsta ir patvirtina, jog visas šios Sutarties nuostatas aptarė ir sutinka su Sutarties sąlygomis. Šalys privalo vykdyti Sutartį tinkamai ir sąžiningai. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo bendradarbiauti. Šalys aiškiai konstatuoja, jog visus šios Sutarties terminus ir sąlygas jos laiko pagrįstomis ir įsipareigoja jų laikytis.
12.7. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatytais atvejais ir tvarka.
12.8. Užsakovo atstovas, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nustatyta tvarka – 
Click or tap here to enter text..
12.9. Ši Sutartis pasirašoma 2 (dviem) egzemplioriais lietuvių kalba, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Sutarties Šaliai. Ši nuostata netaikoma, kai Sutartis pasirašoma el. parašais.
12.10. Sutarties priedas, kurie pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų, yra neatskiriama šios Sutarties dalis:
12.10.1. 1 priedas – Rinkos reguliavimo priemonių administravimo informacinės sistemos (RRPAIS) naujų funkcijų diegimo, atnaujinimo ir pokyčių kūrimo paslaugų pirkimo techninė specifikacija, 3 lapai.
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